ПРИЛОГ БР. 5

П О С Е Б Н И   П Р О Т О К О Л
ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ САРАДЊЕ И РАЗВОЈ ИНТЕГРАТИВНЕ СОЦИЈАЛНЕ ЗАШТИТЕ У ЛОКАЛНОЈ ЗАЈЕДНИЦИ
I – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
Основ за закључење Протокола
Тачка 1.

Овај Протокол за унапређење сарадње и развој интегративне социјалне заштите у локалној заједници (у даљем тексту: Протокол) закључује се у складу са 
· Стратегијом развоја социјалне заштите и другим стратешким документима усвојеним од стране Владе Републике Србије релевантним за унапређење социјалне политике и социјалне заштите; 

· Стратегијом развоја социјалне заштите у општини _______________
; 
· Протоколом за унапређење међусекторске сарадње и развој интегративне социјалне заштите у локалним заједницама, закљученим на нивоу министарстава у Влади Републике Србије
; 

· Одлуком о оснивању локалног Савета за социјална питања
.
Тачка 2.

Протокол се закључује у складу са позитивним прописима који се односе на надлежности и улоге републичких органа, локалне самоуправе и њених органа, као и јавних служби, удружења грађана, привредних субјеката и других ентитета релевантних за унапређење положаја грађана у области социјалне политике и социјалне заштите. 

II – ЦИЉ И ПРЕДМЕТ ПРОТОКОЛА
Тачка 3.

Протокол се установљава као механизам за успостављање и развој координираног и усаглашеног мултиресорског приступа у: 

· откривању односно идентификацији потреба грађана за одређеним социјалним услугама, 

· планирању и реализацији најадекватнијих социјалних услуга грађанима, уз максимално, ефикасно, ефективно и економично коришћење постојећих ресурса у локалној заједници. 
Тачка 4.

Протоколом се дефинишу 
· облици и начини сарадње међу странама потписницима, 
· процеси у којима стране потписнице учествују у задовољавању потреба грађана. 
Тачка 5.

Поред наведеног у тачки 3. овај Протокол има за циљ успостављање јасније и ефикасније поделе улога и одговорности страна потписница. 
III – ПРИНЦИПИ САРАДЊЕ
Тачка 6.

Поред принципа на којима је заснован Протокол за унапређење међусекторске сарадње и развој интегративне социјалне заштите у локалним заједницама, закључен на нивоу министарстава у Влади Републике Србије
, стране потписнице дефинишу следеће принципе сарадње: 
· Општи принцип – У развоју социјалне политике и система социјалне заштите у локалној заједници, локална самоуправа, државни органи, јавне службе, невладине организације односно удружења грађана, као и привредне организације односно предузетници – имају различите али комплементарне улоге. 
· Партнерство – Стране потписнице ради реализације овог Протокола, међусобно сарађују  на пољима где за то постоји интерес грађана и заједнице.

· Транспарентност – Садржински смислене консултације и размена искустава доприносе чвршћој сарадњи и подижу квалитет социјалних програма и услуга. Органи локалне самоуправе, државни органи, јавне установе и невладине организације односно удружења грађана, публикују информације о свом раду. Информације о могућностима за сарадњу  су јавне и доступне свим грађанима, заинтересованим државним органима, установама и другим међународним, страним и домаћим ентитетима.

· Одговорност –  Стране потписнице имају различите врсте и нивое одговорности у складу са законом, али заједничка им је потреба за објективношћу, одговорношћу и отвореношћу према грађанима корисницима услуга у области социјалне заштите. Стране потписнице сносе пуну одговорност за  практичну реализацију међусобне сарадње.

· Међусобно информисање – Стране потписнице благовремено се међусобно информишу  о својим плановима, програмима и активностима.

· Отвореност за проширење сарадње – Стране потписнице су отворене према другим организацијама, које могу приступити овом Протоколу, ради остварења циљева Протокола. 
IV – УЛОГЕ СТРАНА У ПРОТОКОЛУ
Опште обавезе страна потписница
Тачка 7.

Стране у Протоколу установљавају своје следеће опште обавезе:
· Свој  рад  темеље на  компетентности и високим стандардима у управљању и понашању;

· Подстичу волонтерски рад;

· Своје активности базирају на потребама корисника;

· Раде на учвршћивању и проширењу партнерства, на свим нивоима, ради унапређења добробити грађана.

· У обуку и едукацију својих запослених укључују и теме везане за унапређење социјалних услуга. 
Посебне обавезе страна потписница
Тачка 8.

Планирање – Стране потписнице ће, ради реализације циљева овог протокола, константно радити на унапређењу планирања рада, како на унутрашњем плану тако и на плану сарадње са другим организацијама, и то најпре путем: 

· што јаснијег   планирања активности, 

· јасног постављања циљева активности, 

· детаљног описа послова особа које учествују у реализацији Протокола као представници стране потписнице,

· поштовања договора установљених међу странама у Протоколу. 

Стране потписнице ће, унутар доброг планирања, установити механизме и инструменте за  праћење и анализирање резултата активности, те ефикасно прилагођавање активности потребама корисника. 

Тачка 9.
Развој људских ресурса – Стране потписнице ће унапређивати људске ресурсе унутар својих организација, с циљем изградње квалитетног професионалног рада, чије су одлике: 

· залагање ангажованих особа засновано на њиховим компетенцијама у односу на конкретан случај и потребе корисника,

· међусобно подстицање и мотивисање ангажованих особа,

· професионална одговорност ангажованих особа,

· континуитет едукација,

· добро познавање ингеренција односно надлежности своје организације као и других страна потписница. 


Тачка 10.

Општи стандарди професионалног понашања – Стране потписнице ће обезбедити да њихови запослени који су ангажовани на реализацији Протокола, када спроводи стручне радње, приликом пружања услуге, као и приликом доношења одлуке у оквиру својих надлежности и овлашћења, своје послове обављају: 

· У складу са законом, одговарајућим подзаконским актима, обавезујућим упутствима донетим од стране надлежног органа, као и општим етичким принципима и стандардима професионалног понашања;
· На политички неутралан начин, односно без утицаја политичких фактора;
· Часно, непристрасно и ефикасно;
· На најбољи начин користећи своје професионално знање, способности и вештине, имајући у виду јавни интерес и интерес корисника, у складу са околностима случаја;
· Без самовоље и арбитрарности у односу на било ког појединца или групу, а уважавајући њихова права и интересе;
· Без довођења својих приватних интереса у сукоб са сопственим положајем запосленог, односно без сукоба интереса, како постојећих тако и потенцијалних, односно оних за које се може основано претпоставити да ће наступити;
· Без недостојног коришћења предности и позиције свог радног места за задовољавање својих приватних интереса. 
Тачка 11.
Однос према кориснику – Стране потписнице ће обезбедити да свака особа ангажована на реализацији Протокола, у односу према кориснику, у циљу заштите права корисника и унапређења његових интереса, води рачуна о следећем: 

· Поштује права корисника у току тражења решења и осигурава да понашање ангажованог радника не повреди корисника или друге људе;
· Информише корисника о свим питањима која га се тичу у вези са остварењем права или пружањем услуге;
· Тражи пристанак корисника у погледу предузимања свих мера према њему, осим у случајевима када је другачије предвиђено законом, другом одговарајућом нормом или ако је то нарочито оправдано у интересу самог корисника;
· Бира најкраћи поступак, у складу са законом, за обезбеђење права корисника, односно за обезбеђење одговарајуће услуге кориснику;
· Заједно са супервизором (уколико постоји), дели професионалну одговорност према корисницима услуга, као и одговорност за сваку интервенцију усмерену на корисника;
· Омогућује кориснику учешће у одлучивању, уважава право корисника на избор  услуге, а када то није оправдано или могуће, бира најцелисходнију услугу, односно облик заштите права и интереса корисника;
· Чува информације прибављене од корисника, осим у случајевима сазнања о злостављању, суициду, насиљу, претњи или другим околностима које су одређене законом или доводе у опасност корисников или нечији други живот;
· Нема право да користи информације добијене у процесу професионалног рада са корисником, у личну корист, у корист било ког појединца које групе или организације. Неће се сматрати повредом овог стандарда коришћење информација ради унапређења праксе стручног рада, с тим што тако коришћене информације не смеју повредити право корисника на заштиту његових личних података;
· Не успоставља, односно, не дозвољава успостављање таквих односа са актуелним и бившим корисником (пословних, сексуалних и других приватних контаката), који могу нарушити његову професионалну објективност и непристрасност, односно који могу нанети штету кориснику;
· Не пружа услуге, односно, не ступа у професионални однос са корисником са којим је имао пословне и друге приватне односе који могу нарушити његову професионалну објективност и непристрасност;
· Не сме да од корисника захтева или прима непримерене поклоне, материјална добра, услуге и друге користи, које могу утицати на непристрасност професионалца/ангажоване особе, нити као противнакнаду да би се кориснику обезбедила нека услуга или да би остварио неко право. 

Тачка 12.

Однос према социјалном окружењу – Свака страна потписница дужна је да приликом реализације овог Протокола поступа на следећи начин:

· Свесна је да њена пракса може бити предмет јавног разматрања и подвргнута суду јавности;
· Учествује, у складу са договорима, у  развоју социјалне политике и социјалних услуга / социјалне заштите, на нивоу локалне и шире заједнице; 

· Залаже се за интересе корисника у широј друштвеној заједници, кроз промоцију, лобирање и применом другог одговарајућег инструмента;
· Залаже се и промовише боље разумевање и поштовање културних и других социјалних различитости;
· Промовише деловање против непримерене социјалне доминације и дискриминације особа, социјалних група и сл.

Обавезе страна потписница на нивоу случаја
Тачка 13.

Међусобна сарадња страна потписница, на нивоу случаја – Свака страна потписница, током сарадње у оквиру конкретног случаја:  
· Пружа односно прибавља релевантне и потпуне информације у оквиру рада на конкретном случају;

· Обезбеђује, преко руководиоца или друге надлежне особе, поштовање овог Протокола; 

· Иницира поступке код релевантног актера (центра за социјални рад, друге јавне службе или органа) ради обезбеђивања или заштите одговарајућег права корисника;

· Прати реализацију предузетих корака из претходне тачке;

· Обезбеђује потребну подршку кориснику, при чему користи сопствене ресурсе, као и све расположиве ресурсе из локалне средине;

· Утврђује потребу за стручном помоћи неопходној за пружање услуге односно заштиту права корисника, те је тражи односно пружа одговарајућој организацији;

· Води одговарајућу евиденцију и прави базу података, у складу са прописима и потребама сарадње у локалној заједници.
Тачка 14.

Кораци (процедура) поступања стране потписнице на нивоу случаја – Страна потписница ће, у оквиру својих надлежности, водити рачуна о потреби за предузимањем следећих корака у пружању услуге односно заштити права корисника: 
· Откривање  корисника и његових потреба – Свака страна потписница ће, у оквиру својих надлежности, развијати механизме, процедуре и инструменте за активно откривање корисника са потребом за одговарајућом социјалном услугом; 
· Идентификација корисничких потреба – Свака страна потписница ће, у оквиру својих надлежности, ближе одредити (дефинисати) потребе корисника, све према својим унутрашњим процедурама и у одговарајућем партнерству са другом страном потписницом Протокола. 
· Разматрање могућих опција – Размотриће се сви могући правци задовољавања потреба корисника путем пружања услуге (тзв. „алтернативно промишљање“), ради избегавања прераног опредељивања за само једно решење. У овом смислу „отвориће се“ све могуће опције, с тим што се ни једна опција неће одбацити унапред.
· Консултовање – Страна потписница ће спровести процес одговарајућих консултација ради процене потребе корисника и доношења одговарајуће одлуке. У том смислу консултоваће се: 
· Одговарајући етички кодекс, 
· Стандарди рада / услуге, 
· Закон и други нормативни прописи, 
· Релевантна стручна литература, 
· Колеге из своје организације и друге одговарајуће организације, као и самостални стручњаци. Приликом консултација са колегама обезбедиће се искусне и колеге од поверења, при чему ће се опредељивати и за консултације са више стручњака и неистомишљеницима (вишекратне консултације). 
· Разматрање последица – Размотриће се импликације сваког решења које се намеће као прихватљиво (тзв. “консеквентно промишљање”), као и консеквенце по корисника и његов најбољи интерес, корисникову породицу, струку, институцију, друштво.  

· Доношење одлуке – Ангажовани професионалац ће, у оквиру својих надлежности и компетенција, самостално и одговорно одлучити о најприхватљивијим правцима акције. При овоме ће се поновно преиспитати могућа решења, у форми евалуације сваке од могућих солуција са аспекта последица одлука по све инволвиране стране. 

· Планирање реализације одлуке – Пажљиво ће се испланирати реализација одабраног плана акције. 
·  Обавештавање  свих заинтересованих страна – О донетој одлуци и планираној акцији,  обавестиће се супервизор (уколико га има), корисник и сви други актери. Корисник по правилу учествује у свим фазама доношења одлуке, али он није донео одлуку, те му је треба јасно образложити, упознати га са планом реализације одлуке и са импликацијама одлуке по њега и  његов интерес.
· Извлачење поука – Реализација одлуке ће се пратити, евалуирати, по потреби ревидирати, а из целокупног претходног процеса извлачиће се поуке за будући рад. 
Стране потписнице су сагласне да није увек потребно проћи све наведене кораке, те да се у реалним животним ситуацијама, наведени кораци неће увек моћи предузимати по наведеном редоследу. И поред овога, стране потписнице сматрају да је добро имати на уму све наведене кораке у поступању у конкретном случају, као могућности и оквирни водич. 
Тачка 15.

Друге обавезе страна потписница на нивоу случаја – Поред правила поступања из овог Протокола, стране потписнице ће се придржавати и одредаба других релевантних протокола (нпр. Општег Протокола за заштиту деце од злостављања и занемаривања), одговарајућих правилника и упутстава, као и посебних процедура у стандарда за одређене корисничке групе односно услуге. 
Тачка 16.

Свака страна у Протоколу сагласна је да ће своје људске ресурсе у стављати на располагање  другој страни потписници, по правилу без потребе са плаћањем посебне новчане накаде, осим ако посебним споразумом или другим одговарајућим инструментом ово питање није другачије уређено између страна у истом посебном споразуму односно другом одговарајућем инструменту. 

Професионални рад запослених код страна потписница, за потребе реализације овог Протокола  сматраће се редовним пословима професионалаца у организацијама у којима су у радном односу, који се обављају у оквиру радног времена, осим ако посебним споразумом или другим одговарајућим инструментом ово питање није другачије уређено између страна у истом посебном споразуму односно другом одговарајућем инструменту..

V – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Тачка 17.

Протокол се може, по потреби мењати и допуњавати, с тим што су измене и допуне валидне само у писаној форми. 

Стране потписнице ће, по потреби, развијати међусобне (билатералне и/или мултилатералне) протоколе, споразуме и сл. инструменте о сарадњи, којима ће се уређивати специфична питања с обзиром на њихове надлежности. 

Протоколе, споразуме и сл. инструменте о сарадњи из става 2. ове тачке, могу закључивати и социјални актери који нису потписници овог Посебног протокола. Закључивањем неког од наведених инструмената, социјални актер који није потписник Посебног протокола приступа истом Посебном протоколу. 
Тачка 18.

Овај Протокол ступа на снагу даном потписивања и закључује се на неодређено време. 

Протокол је отворен за приступање и других организација у локалној заједници. 

Тачка 19.

Протокол је сачињен у довољном броју примерака, тако да свака страна има по два примерка Протокола. 

У ______________, _________________. године 

ЗА СО ____________________________ 

________________________________________ 

ЦЕНТАР ЗА СОЦИЈАЛНИ РАД У ______________ 

__________________________________________ 

СЕКРЕТАРИЈАТИ УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА У __________ 
____________________________________________________ 

ДОМ ЗДРАВЉА У __________________ 
_____________________________________ 

ОСНОВНА ШКОЛА ____________________ У __________________ 

_______________________________________________________ 

УДРУЖЕЊЕ ГРАЂАНА __________________ У __________________ 

_________________________________________________________ 

� Овај навод у Протоколу изнети у случају постојања стратешког документа који се односи на развој социјалне заштите у дотичној општини. По потреби унети тачан назив локалног стратешког документа, или га избацити уколико нема у дотичној локалној заједници оваквог документа. 


� Овај навод у протоколу постоји уколико се пре тога закључи Протокол за унапређење међусекторске сарадње и развој интегративне социјалне заштите у локалним заједницама, између надлежних министарстава. Уколико се међуминистарски протокол не закључи, то није сметња за закључење Протокола на нивоу локалне заједнице. 


� Овај навод у Протоколу стоји уколико је у дотичној општини основан савет за социјална питања. По потреби изменити назив Савета. 


� У случају непостојања наведеног међуминистарског Протокола, овај део Протокола изменити. 
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